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ATTESTA

che la presente copia informatica allegata contenente la procura alle liti &

conforme all'originale cartaceo dal quale e stata estratta.

POWER OF ATTORNEY

The undersigned, Mr. Richard Michael
OBrien, English citizen, tax code
BRNRHR76B18Z114K, born in Plymouth,
Great Britain, on February 18, 1976, in his
capacity as Director with delegated powers
and authorized representative of CROSSMED
Spa, a joint stock company incorporated under
Italian laws, with registered office in Via G. Di
Vittorio 2/C, Rivoli (TO), Italy, tax code, VAT
number and registration number with the
Trade Registry of Turin 01736720994
(“Company”)
APPOINTS

severally Messrs. Roberto Cursano (Italian
fiscal code CRSRRT73L13H501A - certified
e-mail address
robertocursano@ordineavvocatiroma.org),

Francesco Goisis (Italian fiscal code
GSSFNC75A05E648UE - certified e-mail
address: francesco.goisis@pec.it), Francesca

Romana Baratta (Italian fiscal code
BRTFNC80B62HS01E - certified e-mail
address:

francescaromanabaratta@ordineavvocatiroma
.org) and Miriam Allena (Italian fiscal code
LLNMRMS80T52F351X - certified e-mail
address: miriam.allena@pec.it) as attorneys-
at-law so that each and any of them may
represent and defend the above-identified
Company in the administrative proceedings to
be brought before the Administrative Court of
Lazio - Rome, to challenge the Decree
published in the Official Gazette on
September 15, 2022 by which the Ministry of
Health certified the overrun of the expenditure
ceiling for the purchase of medical devices at
national and regional level for the years 2015,
2016,2017 and 2018, and the other subsequent
acts and measures including, by way of
example, the decree whereby the Ministry of

| Health could adopt the preparatory guidelines

Avv. Francesca Baratta
(firmato digitalmente)

PROCURA ALLE LITI

I sottoscritto, signor Richard Michael O'Brien,
cittadino inglese, codice fiscale
BRNRHR76B18Z114K, nato a Plymouth, Gran
Bretagna, il 18 febbraio 1976, nella sua qualita di
Consigliere con poteri delegati e legale
rappresentante di CROSSMED Spa, una societa
per azioni costituita ai sensi delle leggi italiane
con sede legale in Via G. Di Vittorio 2/C, Rivoli
(TO) Italia, codice, fiscale, Partita IVA, e numero |
di registrazione al Registro delle imprese di
Torino 01736720994 (“Societa™)

CONFERISCE

procura alle liti agli Avvocati Roberto Cursano
(C.F. CRSRRT73L13H501A - indirizzo di posta
elettronica certificata
robertocursano@ordineavvocatiroma.org),
Francesco Goisis (C.F. GSSFNC75A05E648UE
- pec: francesco.goisis@pec.it), Francesca
Romana Baratta (C.F. BRTFNC80B62HS501E -
pec:
francescaromanabaratta@ordineavvocatiroma.or
2) e Miriam Allena (C.F.
LLNMRMS80T52F351X - pec:
miriam.allena@pec.it) affinché, anche in via
disgiuntiva tra loro, rappresentino e difendano la
sopra identificata  Societa nel giudizio
amministrativo da avviare innanzi al Tribunale
Amministrativo del Lazio - sede di Roma, per
impugnare il Decreto pubblicato in Gazzetta
Ufficiale in data 15 settembre 2022 con cui il
Ministero della Salute ha certificato il
superamento del tetto di spesa per l'acquisto di
dispositivi medici a livello nazionale e regionale
per gli anni 2015, 2016, 2017 e 2018, nonché
degli altri atti e provvedimenti successivi e
consequenziali a detto decreto, inclusi, a titolo
esemplificativo, il decreto con cui il Ministero
della Salute potrebbe adottare le linee guida

propedeutiche per I'emanazione, da parte delle




based on which the Regions and Autonomous
Provinces could issue the lists of medical
device companies subject to payback
obligations, etc.

As part of the above-mentioned proceedings,
the above-mentioned attorneys-at-law are
granted with the broadest powers to make, on
behalf and/or in the interest of the Company,
any act, including, but not limited to, the
power to appoint other attorneys -at-law, to
elect domiciles, to be substituted, to answer
brief, to propose additional grounds, to submit
pleadings, to file appeals, as well as any other
power inherent in the mandate that any of the
aforementioned  attorneys may  deem
necessary, including the precautionary stage
and any related appeals. This power of
attorney is expressly granted for each phase
and level of the above-mentioned judgement,
including the execution phase. For this
purpose the undersigned elects domicile at the
office of the above-mentioned attorneys in
Rome, Italy, Viale di Villa Massimo no. 57 -
00161. The undersigned declares that he (i)
received the information notice set forth under
the EU Regulation No. 2016/679 (GDPR) and
under Legislative Decree No. 196/2003, (ii) is
aware of the rights provided therein, and (iii)
gives his consent to the processing of personal
data, without any exclusion.

With the promise that the activities performed
by each of the above-mentioned attorneys-at-
law, as well as their substitutes, are approved
as of now with no need of further ratification
or confirmation.

Regioni e delle Province Autonome, degli elenchi
delle aziende fornitrici di dispositivi medici
soggette agli obblighi di ripiano che le Regioni e
le Province Autonome potrebbero
successivamente emanare, ecc. Nell'ambito del
suddetto  procedimento, ~ai  sunnominati
procuratori sono conferite, per quanto occorra in
via negoziale, il pit ampio potere di compiere,
per conto e/o nell’interesse della Societa,
qualsiasi ~ atto, inclusa, a mero titolo
esemplificativo, la facolta di nominare, per conto
e nell'interesse della Societa, altri procuratori, di
eleggere domicili, di farsi sostituire, di costituirsi,
di proporre motivi aggiunti, di presentare
memorie, di proporre appello, nonché ogni altra
facolta inerente al mandato che uno dei suddetti
procuratori potrebbe ritencre necessaria, inclusa
la fase cautelare ed eventuali relativi appelli. La
presente procura viene espressamente conferita
per ogni fase e grado del suindicato giudizio, ivi
inclusa la fase dell'esecuzione. All'uopo elegge
domicilio presso lo studio dei summenzionati
avvocati in Roma, Italia, Viale di Villa Massimo
n. 57 - 00161. 1 sottoscritto dichiara (i) di avere
ricevuto l’informativa prevista ai sensi del
Regolamento UE n. 2016/679 (GDPR) e del
d.lgs. n. 196/2003, (ii) di essere a conoscenza dei
diritti ivi previsti e (iii) di prestare il proprio
consenso al trattamento dei dati personali, senza
esclusioni. Con promessa di aver sin d’ora per
rato e valido 1’operato di ciascuno dei nominati
procuratori e dei loro sostituti senza necessita di
ulteriore ratifica o conferma.




UVZ-Nr.:  308/2022
Vorstehende, am 02, November 2022 vor mir
vollzogene Unterschrift von

Herrn Richard Michael O‘Brien,
geboren am 18. Februar 1976,
wohnhaft Meiereifeld 4, 14532 Kleinmachnow,

beglaubige ich hiermit.

Herr O‘Brien wies sich durch seinen amtlichen,
mit Lichtbild versehenen, glltigen Reisepass
der Republik Irland aus, von dem ich mit
Einverstédndnis des Erschienenen eine Kopie
zur Akte nahm.

Die Notwendigkeit der Beglaubigung sowie der
Verwendungszweck der Urkunde wurden mir,
dem Notar, glaubhaft gemacht.

Vom Inhalt des beglaubigten Dokuments selbst
konnte ich mich nicht unterrichten, da ich die
Sprache des Dokuments nicht beherrsche. Die
Beglaubigung bezieht sich nicht auf die
Richtigkeit des beglaubigten Dokuments.

Der Notar hat das Mitwirkungsverbot im Sinne
des § 3 Abs. 1 Ziff. 7 BeurkG erlautert. Der
Erschienene hat die Frage des Notars, ob eine
Vorbefassung im Sinne dieser Vorschrift
vorliege, verneint.

Der Erschienene hat dem amtierenden Notar
die Zustimmung zur Speicherung und
Verarbeitung der mit dieser Angelegenheit

zusammenhangenden Daten erteilt.
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Berlin, den 02, Kby @5@

otz Le/man;‘\:
Notaz//L

Deed Roll No. 308/2022
| hereby certify that the preceding signature,
which is subscribed in my presence on the 2™ of
November 2022, is the true signature, of

Mr. Richard Michael O‘Brien,

born on the 18" of February 1976,
domiciled at Meiereifeld 4, 14532
Kleinmachnow, Germany.

Mr. O’Brien identified himself by his official valid
passport of the Republic of Ireland with a
photograph from which | took a copy for my file.
The person appearing agreed with it.

The need for certification and the intended use
of the authentic instrument were credibly
demonstrated to me, the notary.

I could not inform myself about the content of
the certified document because | do not master
the language of the document. The notarization
does not refer to the correctness of the
document.

The notary explained Section 3 para.1 no. 7
Beurkundungsgesetz (Notarization Act) which
prohibits the notary to act under certain
circumstances. The person appearing declared,
that a former involvement according to the
aforementioned provision has not occured.

The person appearing has given consent to the

acting notary to store and process the data
relating to this matter.

Berlin, ZM}f/ovember 2022 /.
/ 1"

/Gotahn/ag Y

notary
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